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The Six Vajra Lines Prayer
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dii sum sangy¢é guru rinpochéz
Guru Rinpoché, Buddha of the three times,
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ngodrup kiin dak dewa chenpé zhaps
Great Bliss, Lord of all siddhis,2
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barché kiin sel diidiil drakpo tsels
Wrathful Tamer of Demons, Dispeller of all obstacles—3
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solwa depso jin gyi lap tu sol:
To you I pray, bestow your blessings!s
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chi nang sangwé barché zhiwa dang?
Pacify the outer, inner, and secret obstacless
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sampa lhiin gyi drupar jin gyi lops
And spontancously fulfill all wishes!s
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Discovered by the great Treasure revealer Chokgyur Dechen Lingpa, from the right-hand side
of the Sengchen Namdrak rock on Mount Rinchen Tsekpa, “The Pile of Jewels.” Because the

blessing of this prayer, intended for this present time, is so immense, it should be treasured by all
as their daily practice.
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Translation Origin

Rangjung Yeshe & Samye Translations, 2019 (trans. Erik Pema Kunsang,
checked against the Tibetan and edited by Oriane Sherap Lhamo), with the
exception of the colophon which was translated by Rigpa Translations.

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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